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<= Adpasurckas ceMbs
<+ CeMurckue
<= llenTpanbable
<+ HOxwublie

<= ApaOckue (MHOTOUHUCIJICHHBIE
MUAIEeKThl apadCKOro U
MaJTbTUUCKUH )
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<= Apean — octpoB MasbTa, HE3aBUCHIMOE

OCTPOBHOE TOCyIapcTBO B Uipe TM3eMHOMOPCKOM

PETHOHE.

—— —




COLMOJIMHIBUCTUUECKHUE OCOOEHHOCTH

<+ Ywucao HocuTesen — 393 teic. Ha 0. Masnbra, 473
THIC. BCETO (€.2. B ABCTPAJINNA).

o

> O¢unuanbHBIN A3b1K OCTPOBA HAPSY C AHTJIMUCKUM.

o

- Maltenglish: perOMeH nepexmouenmss Ko noOB.

o

- Mlcrmonb3syeTcst mo OoJiblIen yacTu B YCTHOU GpopMe, B
TO BpeMs Kak HA MMUCbME U B CPepe BbICHIETO
oOpasoBaHU TIPEOOJIATACT AHTJIUHUCKUM.




1'un BeipakeHnss rpaMMMaTHUECKUX
3HAUECHUU

= [Ipeobnanmaer cuaTETH3M

<= «Buyrpennsasa ¢aexcus» (TpaHCPUKCHI)

= ragel ‘uenosex’ — rgiel “monu’
<+ kbir ‘Oosibironr’ — 1kbar ‘0osbmmmn’
<+ ktieb ‘xgura’ — kiteb ‘on mammucan’ —

kitba ‘mmcemo, Hanucanue’




<= Ho ecTh 1 uepThl anaUTH3MA

<= AHajnuTHUecKas CPAaBHUTEJIbHAS CTEIICHb
mpuJIaraTeJbHOro ¢ HapeuueM 1zjed ‘0oJiee’

<= lloceccuBHblE KOHCTPYKIIUU C TIPEIJIOTOM ta’
1t-tfal ta’ hu-k
DEF-children of brother-PRN.25G

‘IeTH TBOero bpara’

< AHAJUTHUECKUU TTACCUB (€CTh U CHHTETUUYECKUH, CM.
CJIE TYIOITY10 CTPAHUILY)
[t-tabib kien atdat ~ minn kulhadd
DEF-doctor be. PRE.3SG.M trusted from everyone

‘JloxTopa Bce yBaxasn .




Mopdemuas rpanuna

< (I)YSI/I}I
<= PopmaybHAA

< 1l-kalamita ‘maramnT’, 1c-cejnstor ‘ceTreBoM MarasuH ,
1t-targa ‘mar’

<+ (CeMaHTHUECKAA
<= Jliobas cioBodopma ¢ TPEXPOHEMHBIM KOPHEM,

e.g. in-qatel (Q1TL) — ‘on 6L yOuT  (PASS-
oTkpb1Th. PRE3SG.M)




1'un mapkupoBaHug

<= B nmennon rpynme
<= ATpuOyTHUBHASA KOHCTPYKIIMA

<= IlBOonHOE
1l-kelb l-1swed

‘uépHas cobaka’
<= lloceccuBHas KOHCTPYKIWA

<+ BepmumHHOE — HeEOoTUyXJaeMas TPUHAIJIEKHOCTD
mara — mart Pietru
“xeHa’  — “xeHa lIperpy’

< 3aBUCUMOCTHOE — JIt00ast IPUHAIJIEKHOCTD
L= fsla ta’ Pawlu Jd=clar; ta’ Pawlu

DEF-girl of Paul DEF-house of Paul

‘nous [laBiy’ ‘mom IIasiry’




<= B openukanuyu — BEPIIMHHOE.
ll-qattus kel 1l-gurdien
DEF-cat eat. PRE3SG.M DEF-mouse

‘Komika cpejia Mplib .




PosieBas kopoBKa

<= HomunartusHo-akkysarusHas. |loxasarenn —
IIOPAJIOK CJIOB U NPEJMKATUBHOE COIJIACOBAHMUE.

<= Missier-u sofra hatna
father-PRN.35G.M sutter. PRE3SG.M much
‘Ero orern; mHOTO cTpamar.

= Is-sajjetta lagtet 1l-kampnar

DEF-hghtning strike. PRE3SG.F DEF-steeple

‘Monaus yjiapuia B UG .




ba30Bb1M TTIOPAIOK CJIOB

<= SVO (cp. 0bb1unbIz 11 ceMuTckux VSO)
Il-kelb  gidem 1l-qattus
DEF-dog bite. PRE3SG.M DEF-cat

‘Cobaxka ykycuia KOIIKY .




lpxue ocobennocTu

<= (Cemurckue: QapuHTAIU3AIM S [JIACHBIX, TPEX- WU
yeThIPEXPOHEMHBIE KOPHU, MOTUPUITIPYEMBIE C
ITOMOIIIHI0 TPAHCPUKCOB.

<+ EJIMHCTBEHHBIU CEMUTCKUU A3b1K, UCTIOJIb3YIOIINN
JIATUHCKYIO rpaduKy.

< Oxouio H0% jjexkcuku 3aUMCTBOBAHO U3
UTAJbSIHCKOTO WX CUIIUJIUNCKOIO, OKOJIO 6% — 13
AHTJIMUCKOTIO.




<+ AccolmaTuBHOE MHOXECTBEHHOE
Brian gew
Brian come.PRFEF.PL

‘Brian and his family/friend(s) came.’

<= JlBomHAas 1TOCECCUBHOCTD
l-assedju ta’ Malta ta t-Torok
DEF-siege of Malta ot DEF-turk.PL

‘Ocana ManbTel TypkaMu .
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